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JI. C. bipeuvka

Binnuyvbkuil Hayionanvruil meouunuil ynieepcumem im. M. 1. Ilupoeosa

Bnpaen ana GopmyBaHHA aHINOMOBHOI NIEKCMYHOI KOMNETEHTHOCTI
MaibyThix nixapis y npoueci npodeciino opicHTOBAHOr0 YMTAHHA

Y crartinpegcrasneHo nigcuctemy Bnpas Asisi opMyBaHHS
aHIJIOMOBHOI IEKCUYHOI KOMIEeTEHTHOCTI MaribyTHIX slikapiB
y npowueci npogeciriHo OpPiEHTOBAHOIro YNTaHHS. BU3Ha4eHo
MPUHLUNMM HaBYaHHS JIEKCUKW, O0XapakTepu3oBaHo etanu
PopmyBaHHS1 aHIJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMMETEHTHOCTI Mavi-
Oy THIX nikapiB, BUAINEHO TP rpynv Bripas A1l pOpMyBaHHS
aHIJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIETEHTHOCTI MaribyTHIX slikapiB
y Apoueci YntaHHs nPo@EeciiHO OPIEHTOBAaHNX TEKCTIB,
ronaHo npuknaam Brpas.

KnroyoBi cnoBa: aHriioMOBHa 1€KCUYHA KOMIMETEHTHICTb,
npogeciriHo opieHToOBaHe YnTaHHsl, ManbyTHI nikapi, nig-
cuctema Brpas.

bupeukas J1.C. YnpaxHeHus gas popmMupoBaHus aHrio-
S13bIYHOVI JIEKCUHECKOM KOMINETEHTHOCTY ByAyLLMX Bpayeli B
npouecce npogeccrnoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHOIO YTEHUE.

B ctatbe npeacraBaeHO nogCUCTEMY YNIPaXHEHWA A5
popmMupoBaHNs aHIr10s1I3bIYHOV JIEKCUHECKOM KOMMIETEHT-
HOCTUM ByAyLLMX Bpayey B poLecce rnpogdeccruoHaibHo opu-
€HTUPOBaHHOro 4TeHus. OnpeneneHb! NPUHUMNbI 00y4eHUs
JIEKCUKU, OXapakTepn30BaHbl 3Tarbl pOPMUPOBaHUS aHITIO-
S13bIYHOV JIEKCUHECKOV KOMMEeTEHTHOCTM ByAyLUMX Bpaqei,
BblA€NEeHbl TPU rPYbl YIPaxXHEeHW 4151 GOPMUPOBaHUs
aHIr/10513bIYHOM JIEKCUYECKON KOMMETEHTHOCTY OyAyLLNX
Bpaveri B npoLecce 4teHus npogdeccrnoHasbHO OPUEHTU-
POBaHHbIX TEKCTOB, MPUBENEHbI TPUMEPHI.

KnioyeBble cnoBa: aHrios3bl4Hasl iekcudeckasl Komre-
TEHTHOCTb, MPOPECCUOHATLHO OPUEHTUPOBAHHOE YTEHUE,
OyayLme Bpaqu, noAcUcTemMa yrnpaxHeHui.

Biretskaya L.S. The exercises for forming English lexical
competence of future physicians in the process of
professionally oriented reading

The article presents the subsystem of exercises for forming
English lexical competence of future physicians in the
process of professionally oriented reading. The principles
of teaching vocabulary in the process of professionally
oriented reading are defined in the article. The steps of
forming English lexical competence of future physicians are
characterized. Three groups of exercises are allocated and
the examples are provided.

Key words: English lexical competence, professionally
oriented reading, future physicians, subsystem of exercises.

PosmmpeHHsT MixKHapOIHUX CTOCYHKIB YKpaiHU Ta
PO3BUTOK PUHKOBUX BiTHOCUH OOYMOBJIIOIOTH COLliaTbHE
3aMOBJICHHSI CYCHiJIbCTBA HAa MiATOTOBKY BHCOKOOCBi-
yeHUX (paxiBIiB 3i 3HAHHSIM iHO36MHUX MOB. YMOBOIO
OBOJIOIIHHS i1HO3EMHOIO MOBOIO IJIST TpodeciitHOro
CIIIKYBaHHS € BUBYEHHS CTYAEHTAMU HEMOBHUX BUIIINX
HaBuanbHMx 3aknaniB (BH3) cmeuianbHOI ramyseBoi
JIEKCUKMU.

Y 1bOMY KOHTEKCTi 0COOIMBOI aKTYaJIbHOCTi HAaOyBa€e
npo6yieMa BIOCKOHAJEHHS iCHYIOUHX Ta MOIITYKY HOBUX
METOINK (POPMYBaHHS Y MalOYTHIX JIiKapiB iHITOMOBHO1
JIEKCMYHOI KOMITETEHTHOCTI, Mif sIKoto y PekoMeHaalisix
Pamun €Bporu 3 MOBHOI OCBITH pO3yMIi€TBCS ,,3HAHHS i
3IaTHICTb BAKOPUCTOBYBATH CJIOBHUKOBMIA 3a11aC MOBH,
sIKa BUBYAETHCS .

MeToaniii HaBYaHHS TePMiHOJIOTIYHOI ISKCUKHU CTY-
IIEHTIB, SKi BUBYAIOTh iHO3eMHI MOBM Yy HeMOoBHMX BH3,
npucBsgueHi pociimxkxeHas B. /. bopmosenpkoi,
M. O. bypmakoBa. OKpeMoO CJIi BUIITUTH HayKOBi
IOCHIIKEHHS, IO PO3KPUBAIIN ITPodIeMy (popMyBaHHS
JIEKCMYHUX HABUYOK JJI aKTUBHOI'O BOJIOMIHHS, HaJ
SIKOI0 TIpaltoBaiu HayKoBLi ToBoposa H. I., KpacHsH-
cbka O.H. Humu BuBuanucs mpobjeMu ceMaHTH3allii
TEPMiHOJOTIYHUX OJUHMIb aHTJIiNCHKOI, HIMELbKOI,
¢paHIy3bKOI Ta iHIIKX MOB; JOCJIiIXXYyBaIUCS CIOCOOU
¢dopMyBaHHS JIEKCUYHUX HABUYOK i CTpaTerii BAKOPUC-
TaHHS iHIIOMOBHOI JIEKCUKHW Ha TTOYaTKOBOMY 1 cepel-
HbOMY CTYIIEHSIX HaBuaHHs. He3Baxkaioum Ha HasgBHi
3000YTKM Y pO3B’sI3aHHi ITpo0JIeM HaBYAHHS CITCIli-
aJTbHOI JICKCMKM iHO3eMHOI MOBH, TTPaKTHUKA BUKJIaTaHHS
CBITYNTBH ITPO HEOOXiTHICTh MiABUIIIEHHS SIKOCTi OBOJIO-
IiHHS CTyA€HTaMM aHTJIOMOBHHMM JIEKCUYHMM MaTepi-
amoM. Lle cTocyeThes, 30KpemMa, HaBYaHHST TEPMiHOJIO-
TiYHOI IEKCUKU CTYIEHTIB, SIKi CeLiali3yl0ThCs B Taly3i
MEIULIMHM.

JocnigkxyBaHa mpobjeMa 3yMOBJIIOE HEOOXiaTHICTh
MOJABIIOTO PO3MISIAY MUTAaHHS OOTPYHTYBaHHS Ta PO3-
pOOKM IimcucTeMu BIpaB st (DOPMYBaHHS JIEKCUYHOI
KOMIIETEeHTHOCTI MaitOyTHIX JIikapiB y mpoleci nmpode-
CifiHO OpiEHTOBAHOTO YNTAHHSI.

Posrnsmatoun mimcucremy Bpas it GOpMYBaHHS
JIEKCMYHOI KOMITETEHTHOCTI MalOyTHIX JIiIKapiB y mpo1ieci
npoeciitHO OPiEHTOBAHOTO YNTAHHS, M MAaEMO Ha yBa3i
TEOPETUYHO OOIPYHTOBAHY i MOCJIZOBHY OpraHi3ailiio
TPYII, TUTIB i BUIB BIIPaB, sSIKa CIIMPAETHCS HA OCOOJTH-
BOCTi (DOpMYBaHHS JIEKCUYHOI KOMITIETEHTHOCTI Maii0oyT-
HiX JlikapiB y mipoiieci mpodeciiiHo OpieHTOBAaHOTO UUTaH-
HSI, IPUHILIUIIM HaBYaHHSI JIEKCUKH Y IIpoLieci MpodeciiiHo
OpiEHTOBAHOTO YMTAaHHS, a TAKOX CKJIaAHi KOTHiTUBHI
cTpaTerii oBoJIOAiHHS (PaxoBOO TEPMiHOJOTIYHOIO
JIEKCHUKOIO.

VY nporneci po3poOKM ITiACUCTEMA BIIpaB OyJIM Bpa-
XOBaHi TakKi MPUHIIMIIM HaBYaHHS MaWOYTHIiX JiKapiB
JIEKCHKM Y TIpO1IeCi ITpodeciitHO OpiEHTOBAHOTO YNTAHHSI:
1) mpuHIUN pallioHATbHOTO 0OMEXEHHS CJIOBHUKOBOIO
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MiHIMyMy Ha piBHI BiIZITOBiZHOI METWYHOI TEPMiHO-
JIOTii, IKa 0e3ImocepeIHBO TTOB’I3aHa 3 MaliOYTHHOIO
npodeciifHOO TisITbHICTIO CTYIEHTIB;

2) MPUHIIMII CIIOPITHEHOCTI MOBHUX SIBUIII JIATUHCHKOL
Ta aHIJIIACbKOI MOB;

3) IPUHIUI CIIPSIMOBAHOTO IpE’ IBJICHHST JICKCUYHMX
OIVHUIb Y HABYAILHOMY IIPOIIECi, 3TiTHO SIKOTO JIEK-
CUYHI TePMiHOJIOTiYHi OMMHMILI TIPe]1’ SIBJISIIOTHCS 3 Me-
TOI0 (POPMYBaHHS PELIETITUBHOI JIEKCUYHOI HABUYKM,
ajie He BUKJIIOYAETHCS MOXJIMBICTh BUKOPUCTAHHS iX
PEePOIYKTUBHO i IPOAYKTUBHO Y ITPOLIECi 3MiMNCHEHHS
npodeciitHnx PyHKIIN y MaliOyTHBOMY;

4) mpUHIIMN ypaxXyBaHHS MOBHUX BIaCTUBOCTEM JIEKCHY-
HUX OJMHUIIL, TOOTO BPaXOBYETHCSA CEMaHTHKA,
CTPYKTYpa Ta CITOJIYdyBaHICTh TEPMiHOJIOTITHUX
MEINIHUX JIEKCUUYHUX OJUHUIID;

5) NMPUHLUI ypaxyBaHHS AMIAKTUKO-TICUXOJOTIYHUX
0COOJIMBOCTEN HaBYaHHS, II0 BUMAarae JOCTaTHbOI
MOBTOPIOBAHOCTI MEINYHMX TEPMiHIB Y CITOJIyISHHSIX
1 KOHTEKCTax, 110 MOCTiHHO 3MiHIOIOThCSI;

6) TIPUHIUIT KOMITJIEKCHOTO BUPIIIIEHHS AUTAKTUKO-Me-
TOAMYHMX 3a/1a4 y TaJTy3i HABUaHHS JIEKCUKH: B3aEMO-
OB’ I3aHO MAalOTh BUPILIyBaTHUCS 3aBIAaHHS (DOpMY-
BaHHSI peaJbHOTO CJIOBHMKA, PO3BUTOK ITOTEHIIIITHOTO
CJTOBHMKOBOTO 3aITacy i pO3BUTOK JIEKCUYHOI 300TaTKIA
MaiOyTHixX JiikapiB y mpolileci YuTaHHs (paxoBux
TEKCTiB aHTIiIICBKOIO MOBOIO;

7) TPUHIIANY OIIOPM Ha JIEKCUYHI ITpaBuja (CEMaHTUKH,
CITOJIy4YBaHOCTi) Ta MpaBuJia CJIOBOTBOPY aHIJIiii-
ChKMX MEAWYHUX TEPMiHIiB Ha OCHOBI CJIOBOTBOPYMX
€JIEMEHTIB JIATUHCHKOT'O IIOXOIKEHHS

8) TpuHLIKIT 300paXkaTbHOI HAOYHOCTI 3 BAKOPUCTAaHHSIM
IHTenekT-kaptv (Mind Maps) 3 MeTOI0 ceMaHTH3allil
TEPMiHOJIOTIYHUX JICKCUYHUX OIMHUIID;

9) NMpPUHLMIT €AHOCTI HABYAHHS JIEKCUKY i MOBJIEHHEBOI
IiSTTBHOCTI, 1e POPMYBaHHS JJEKCUUYHOI KOMIIETCHT-
HOCTI Oe3ITocepeIHhO OB’ I3aHe 3 YUTAHHIM SIK BUIIOM
MOBJIEHHEBOI TiSUTBHOCTI.

OsBosogiBaodn (HaxoBOIO TEPMiHOMIOTITHOIO JIEKCH-
KO0, MaitOyTHI JliKapi MalOTh BUKOPHUCTOBYBAaTH CKJIaIHI
KOTHITUBHI CTpaTerii, K TO:

— TIOPiBHSTHHSI MOBHUX SIBUIIL JIATUHCHKOI, aHTJTiMICHKO]I
Ta piAHOI MOB;

— acouianii, aHaii3 opMU CI0Ba, 30Kpema, CIIMparo-
YHCh HAa 3HAHHS CJIOBOTBOPYMX €JICMEHTIB JTIaTUHCHKOI
MOBH, SIKi BAKOPUCTOBYIOTBCS JIsI yTBOPEHHS CIIeIIi-
aJIbHUX MEAUYHUX TEPMiHiB;

— omnopa Ha (haXOBHIT KOHTEKCT;

— oTIopa Ha 300pakaJlbHy HAaOYHICTh Ta CaMOCTiiiHe
CTBOpPEHHS |HTEeNeKT-KapT;

— BHMKOPHMCTAHHSI OCOOMCTICHOTO IOCBiny BUBUEHHS
npodeciitHO OpiEHTOBAHMX AVCIIATUTIH PiITHOIO MOBOIO
(30Kpema, TOCBi OBOJIOAIHHS TEPMiHOJIOTIEIO) Ta JIa-

TUHCBHKOI MOBU 3 METOIO BUAUICHHS i PO3YMiHHS Y
¢axoBoMy (KOH)TEKCTi HOBUX TE€PMiHOJOTIYHUX
OIMHWIIb;

— 3ay9yBaHHS MEIMYHUX TEPMIiHIB y CKJIadi CTIMKUX
CJIOBOCITIOJIyYEeHb TOLIO.

MerTo10 cTaTTi € 3aIPONOHYBATA W OOTPYHTYBATH
creliaJIbHO po3pOo0JIeHY MiACUCTeMY BOpaB 11 GopMy-
BaHHS aHTJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMITIETEHTHOCTI Maii-
OyTHIX JiKapiB.

[Tincuctema BmpaB Wist (GOPMYBAaHHST aHTJIOMOBHOT
JIEKCUYHOI KOMITETEHTHOCTI MallOyTHiX JTiKapiB Mae€ 3a-
Oe31euyBaTH IK (hOpMyBaHHS JIEKCUYHOI KOMITETEHTHOCTI
y TIIpolieci YuTaHHS (haXOBUX TEKCTiB, TaK i TOTYBaTU 10
PO3YMIiHHS LIMX TEKCTiB Ha CJIyX, BAKOPUCTAHHS METUIHOL
TEPMIiHOJIOTII Y TIPONYKTUBHHUX BUJIaX MOBJIEHHEBOI [Ii-
SITBHOCTI 3 METOIO 3aI0BOJICHHS TTpodeciifHUX TOTped y
MaMOyTHIN TisUTHOCTI JIiKaps.

Bigmomo, 1110 3aCBO€EHHS iHIIOMOBHO1 JIEKCUKH BiI0y-
Ba€ThCsl oeTarnHo. TpaauuiitHo y mpolieci HaBYaHHS JIeK-
CUKM BUIiNSIOTH: 1) eTanm o3HAMOMJIEHHS 3 HOBUMMU
JIEKCUYHUMU OJUHUIISIMU — CEMaHTU3allisl JeKCUIHUX
OAVHUII; 2) eTall aBTOMAaTU3allii il 3 HOBUMU JICKCUY-
HUMMJ OIVHULISIMU Ha PiBHI CJIOBO()OPMU, BIJTLHOTO CJIOBO-
CTIOJTYYeHHS i pedeHH, Ha piBHi IToHaa(ppa30BOi €THOCTI
[1]. Takux eTamiB JOTPUMYEMOCS i B TTpo1ieci hoOpMyBaHHS
aHTJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI MAalOyTHIX JTi-
KapiB, 110 TIependavac, IK 3a3Ha4ajaocs paHille, HaB4aH-
HS MEIMYHOI TEPMIiHOJIOTIUHOI JIEKCUKU. Pazom i3 Tum
MIPOIIOHYEMO €Tar O3HAHOMJIEHHS CTYIEHTIB 3 HOBUMU
TEPMiHOJIOTIYHUMHU JIEKCUYHUMU OJMHUIISIMHU PO3MO-
NiIWTU HA ABa eTanu, ae:

1) Eman nepgurnHoeo 03HAlOMAEHHS cmMyOeHmis 3
HOBUMU MeOUYHUMU MEePMIHAMU N03a KOHmMeKcmoM. binb-
IIiICTb METOAUCTIB JOTPUMYETHCS TYMKH, 11O O3HATOM-
JICHHS 3 JICKCUYHOIO OMMHUIICIO Ma€ BilOyBaTUCS Y KOH-
TekcTi. Pa3zoM i3 TUM BBaxkaeMo, 11O MIEPBUHHE O3HA-
MOMJIEHHS 3 HOBUMM MEIUYHUMM TEPMiHaMU 11032 KOH-
TEKCTOM CITPHUSIE OITBII ITMPOKOMY PO3YMIHHIO 3HAYECHHST
TepMiHa, CIIPUSIE PO3BUTKY BMiHb MPOTHO3YBATH 3HA-
YeHHS MEAUYHOTO TepMiHa Y HOBUX KOHTEKCTaX.

2) Eman o3uaitomnenns cmyoenmie 3 HOGUMU MeOUHHU -
MU MepMIHamu y KOHmMeKcmi.

¥ cBoI0 4epry, HaB4YaHHS YUTAHHS SIK BUIY MOBJICH-
HEBOI AiSJIBHOCTI TaKOXK 3IiMCHIOEThCS TOETanHo, Jie
BUIISIIOTH JOTEKCTOBMIA, TEKCTOBUI Ta MiCISITEKCTOBUIA
erarl.

J1s1 popMyBaHHSI aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIE-
TEHTHOCTI MaiOyTHiX JlikapiB y mpoleci nmpodeciiiHo
OpIEHTOBAHOTO YUTAHHS IIPOIIOHYEMO iHTETPAIIilo eTalTiB
¢dopMyBaHHS aHTJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMITETEHTHOCTI
MaiOyTHIX JiKapiB y mporeci YuTanHsI npodeciiiHo
OpiEHTOBAHMX TEKCTIB Ta €TalliB HaBYaHHS YMTAHHS
(muB.Ta0mI. 1).
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Tabnnusa 1.
IHTerpauis eTanis opmMmyBaHHS aHINTOMOBHOT
JIeKCUYHOI KOMMETEeHTHOCTi MaiiOyTHixX nikapis
Ta eTaniB HaBYaHHS YATaHHSA

Etann ¢dopmyBaHHS aHIMTOMOBHOT Etann
JIeKCUYHOT KOMMNETEeHTHOCTi MalOyTHIX | HaBYaHHSA
nikapiB y npoueci YNTaHHSA YUTaHHSA

Etan nepBMHHOro o3HanoMneHHs CTyaeHTiB | JoTekcTo-
3 HOBUMU MeAUYHUMM TepMiHamu no3a | Bui etan
KOHTEKCTOM
ETan o3HalioMneHHs CTyOEeHTIB 3 HOBUMM | TEKCTOBMIA
MEANYHUMMN TEPMIHAMU Y KOHTEKCTI eTan

ETan aBTOMaTmaauii gin ctyaeHTiB 3 HoBUMM | Iicns-
TEPMIHONONYHUMN NTEKCUYHUMMN OAVNHNLAMU | TEKCTOBUM
Ha pPiBHI cnoBOGOPMU, CAOBOCMNONYYEHHS, | eTan
peyeHHs, noHaadpas3oBOi EAHOCTI.

PosristHemMo 3MicT KOXXHOTO 3 €TalliB AeTabHiIIIe.

Ha noTtekcroBoMy eTari repedoadaeThes IMiAroTOBKa
CTYAEHTIB IO YMTAaHHS ITpodeciiiHO Opi€HTOBAHOTO
TEKCTY, IKUH € HaCUYEeHUM MEIMYHOIO TePMiHOJIOTIEIO.
Ha3zBanuii eran HaBYaHHS YUTAHHS, IK BUIHO 3 TaOIUIII
1, Kopene 3 eTarmtoM MEPBUHHOTO O3HAWOMIIEHHS
CTYACHTIB 3 HOBUMU MEIUYHUMU TEPMiHAMU, METOIO
SIKOTO €
— O3HalOMJICHHS CTYICHTIB 3 HOBUMM MEIUYHUMU TEP-

MiHaMU, iX TTOTIEpeIHs CEMaHTU3aLlisl (CaMOCTiiiHA Y1

3 IOTIIOMOTI'0I0 BUKJIaaada) mo3a KOHTEKCTOM 3a (op-

MaJIbLHUMU O3HaKaMM — acolliailii, aHaji3 ¢GopMu

CJIOBA 3 OIIOPOIO HA 3HAHHSI CJIOBOTBOPYMX €JIEMEHTIB

JIATUHCHKOI MOBH, IKi BUKOPMCTOBYIOTBCS JIJISI yTBO-

PEHHS CIIeLiaTbHNX METUIYHUX TEPMiHiB;

— (opMyBaHHS OeKJIapaTUBHUX 3HAHb PO YTBOPEHHS
MEIVUYHUX TePMiHiB aHTJIiCbKOT MOBM Ha OCHOBI
CJIOBOTBipHUX €JIEMEHTIB JATUHCHKOI MOBH;

— PO3BUTOK YMiHb IIPOrHO3YBaHHS 3HAYECHHSI METMIHIX
TEPMiHiB.

Hnsa ¢hbopMyBaHHSI aHTJIOMOBHOI JIEKCUUYHOT KOMIIe-
TEHTHOCTI MaiOYTHiX JIiKapiB peKOMEHIYEMO BUKOPHUC-
ToBYBaTH [HTEJIEKT-KapTH, CTBOPEHHSI SIKMX MOXKE pO3I10-
YUHATHUCS Ha LILOMY €Talli Ta MPOJOBXYyBaTUCS Ha
HACTYITHUX.

Merto10 eTany 03HaWOMJIEHHS CTYICHTIB 3 HOBUMM
MEINIHUMM TepMiHamMu (Y KOHTEKCTi) Y Ipo1ieci BIacHe
YUTAHHS TEKCTY €:

— caMOCTilfHa ceMaHTH3a1lis CTyAIeHTaMH1 HOBUX MEIU-
HUX TePMiHIB y KOHTEKCTI;

— CHPOCTYBaHHS YM IiATBEPIKECHHST 3HAYCHHSI HOBUX
TEPMiHOJIOTIYHUX JIEKCUYHUX OJMHUIbL HA OCHOBI
BHUCHOBKIB, 3p00JICHMX Ha ITONepeIHbOMY €Talli;

— KOHTPOJIb PO3YMIiHHSI 3HAYEHHSI HOBUX MEIUYHUX
TepPMiHiB y IPOLIECi YNTAHHSI.

[TicnsTeKCTOBUIA eTanm YUTaHHS Iepeadayae aBToMa-
THU3ALIIIO0 [Ti¥ CTYAEHTIB 3 HOBUMHM TE€PMiHOJIOTIYHNMM JIEK-
CUYHMMU OJVHUIISIMA Ha PiBHI CJIOBO(OPMU, CITOBOCITO-
JIy9eHHSI, pe4eHHS, TTOHaI(ppa30BOi EMHOCTI, ¢ peari3y-

JOTBCS TaKi IIiJTi: aKTWBI3aIliss HOBUX MEIUYHMNX TePMi-

HiB, OpraHi3alis ix 3armaM’ITOByBaHHS, PO3BUTOK JIeKJIa-

PaTUBHMX 3HAHb IIPO CIIOCOOM CIIOBOTBOPY MEIMYHUX

TePMiHiB aHTJTiIChKOI MOBH.

Otxe, mincucreMa BIpaB [Js1 (OPMyBaHHSI aHIJIO-
MOBHO1 JIEKCUYHO1 KOMITIETEHTHOCTI MallOYTHIX JTiKapiB y
Mpolieci YNTaHHS MPOodeCciiHO OPiEHTOBAHUX TEKCTIB
CKJIAJIAETHCS 13 TPHOX TPYIT:

1) rpyna BrpaB 1j1s1 O3HAHOMJIEHHSI 3 HOBUMU MEIUYHUMU
TepMiHaMU M03a KOHTEKCTOM;

2) rpyIa BIIpaB ISl 03HANOMIICHHS CTYIEHTIB 3 HOBUMU
MEOMYHUMU TePMiHAMU Y KOHTEKCTI;

3) rpynaBmopaB s aBTOMaTU3allii Ailf CTyIEHTIB 3 HOBU-
MU T€PMiHOJIOTIYHMMU JIEKCUIHUMHM OOUHUIISIMU Ha
piBHi cI10BO(OPMU, CIIOBOCITOTYYSHHS, peYEHHS,
noHaadpa3oBoi €IHOCTI.

OueBUIHO, 11O OBOJIOMIHHS TSPMiHOJIOTIYHOIO JICKCH -
KOI0 MailOyTHIMU JTiKapsIMUA BiIOYBa€TbCsSI TTOETAMHO,
TOOTO KOXKHOMY 3 €TariB ()OpMyBaHHS AHTJIOMOBHOI JIEK-
CUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaOYyTHIX JIiKapiB, 1110 KOPEJIO-
I0Th 3 eTarlaMM HaBYaHHSI YUTAHHS, BillTOBialOTh MEBHi
rpynu Brpas. [IpeactaBumo mincuctemy Bripas 11s1 hop-
MyBaHHSI aHTJIOMOBHOI1 JICKCMYHOI KOMITETEHTHOCTI Maii-
OyTHIX JIiKapiB y mpoIieci YnTaHHSI mpodeciiiHo opieH-
TOBAaHUX TEKCTIB BilITOBiTHO 0 BU3BHAYEHUX BUILIE €TAITiB.

Koxna rpymna BripaB mpeacTaBiieHa BIpaBaMy Pi3HUX
TUIIB i BUAiB (Tabu. 3). s iXx BUBHAUY€HHST MU PO3LJIS-
HYJIW iCHYIOYi B METOIMIII HABYaHHS iHO36MHIX MOB TUTTH
i BUIM BripaB mist GOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI JIEKCUYHOI
KoMIleTeHTHOCTI [1; 3; 4; 5; 6; 7; 8] Ta BigiOpanu Ti, sIKi
JIOLIILHO BUKOPUCTOBYBATHU ISl (POpMYyBaHHS aHTJIO-
MOBHO1 JIEKCUYHO1 KOMIIETEHTHOCTI MallOYTHIX JliKapiB y
Mpo1eci YNTaHHS MPOodeCiiiHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB.

[Ilomo kpuTtepiiB po3poOKYU BIpaB 1151 GOPMYBAHHS
AHTJIOMOBHOI JIEKCUYHO1 KOMMETEHTHOCTI MalOyTHixX
JIiKapiB, MM BUKOPUCTOBYEMO 3arajibHONPUITHSITI B METO-
W1l HaBYaHHS iHO3EMHUX MOB KpuTepii: 1) KomyHika-
TUBHOCTI (KOMYHiKaTHBHi, YMOBHO-KOMYHIKaTUBHi, He-
KOMYHIKaTHUBHi BIIpaBU); 2) CIIPSIMOBAHICTh Ha IPUIIOM
abo Buzauy iHdopmaiii (peuenTuBHi, pelenTUBHO-
PEINPOMYKTUBHI, PELIENITUBHO-NPOAYKTUBHI, IPOAYKTUBHI
BrpaBiu [1, c. 66, c. 86].

HaBeneMo mpukiaau MiACUCTeMU BIIpaB 3 TEMU
«Heart».

1. IlepearekcroBmii eTan

prna BIIPpAB AJId 03HAOMJIEHHS 3 HOBUMHM MeAUYHUMU
TepMiHaMH M03a KOHTEKCTOM

Mpuknag 1.1.

MeTta: HaBuYMTK aHanisyBaTn TEPMIHOMOTIYHI oanHULi 3a
dopManbHUMKN 03HaKaMu, NPOrHO3yBaTW 3HAYEHHS Tep-
MiHiB.

Tun Bnpasun: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELIENTMBHA.

Bua BripaBy: NPOrHO3yBaHHS 3HAYEHHS.

IHcTpykuyis: In the process of reading professionally oriented
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Tabnnus 3.

Tunu i BUAM BNpae ansa GopmMyBaHHA aHINIOMOBHOI JIEKCUYHOT KOMNETEeHTHOCTi MailOyTHix nikapis
y npoueci YnTaHHA NpodeciiHO OPiEHTOBaHUX TEKCTIB

Etann ¢dopmyBaHHSA Etanun Mpynn Tunu Buau
AJIK HaBYaHHSA Bnpas Bnpas BNpas
YUTaHHSA
Etan nepBuHHOro o3Ha- | lotekcTto- |Fpyna Bnpas Ang o3Ha- | PeuenTuBHi, AHanis, BNisHaBaHHSA CNOBOTBOPYMX
MOMJIEHHS 3 HOBMMW Me- | BUIA eTan MOMMIEHHS 3 HOBUMMW Me- | PENPOAYKTUBHI, | EN€MEHTIB 1aTUHCBKOI MOBW, rpyny-
OVYHUMW  TepMiHamMu ONYHUMUW TEPMiHAMK peuenTnBHO- BaHHSA, andepeHuiauia, igeHTnodi-
no3a KOHTEKCTOM pPenpPOAYKTUBHI, | KaLis, aHani3 cxoXOoCTi 3 TepMiHaMun
HEKOMYHiKa- pioHOIO MOBOIO, CEMaHTK3aLisa 3a
TUBHI, YMOBHO- | OpManbHUMN O3HaKaMmn, i0eHTn-
KOMYHiKaTUBHI | dikauiss, NporHo3yBaHHS 3HAYEHHS,
NOPIBHSIHHS, BUBEEHHS 3HAYEHHS 32
rpaMmaTUyHUM KJlacOM, CTBOPEHHS
iHTENneKT-kapTn
Etan o3HanomneHHsa 3| TekcToBuin |Fpyna Bnpas Ang o3Ha- | PeuenTuBHi, CemaHTn3auis MegnyHnUxX TEPMIHIB y
HOBMMW MEOMYHMMUN TEP- | eTan MOMJIEHHS 3 HOBUMW ME- | HEKOMYHiKa- KOHTEKCTi, Nepeknag, aHania CTikunx
MiHaMW Yy KOHTEKCTi OVYHUMW TepMiHaMun Y | TUBHIi, yYMOBHO- | CIOBOCMOJIy4EHb (MEONYHUX TEPMI-
KOHTEKCTI KOMYHIKaTUBHi | HiB), YTBOPEHHS CNOBOCMOJyYEHD,
TECTU MHOXMHHOro Bnbopy, nepe-
XpPecHoro snbopy
Etan aBTomaTtmaadiii gin | Micna- [pyna Bnpae ans aBTo- | PeuentueBHO- KopoTki BignoBigi Ha 3annuTaHHs, BU-
CTYAEHTIB 3 HOBMMW TEP- | TEKCTOBUI | MaTm3auii 4in 3 HOBUMU | PENPOAYKTUBHI, | NPaBAEHHSA MOMWIIOK Y BXXMBAHHI Me-
MIHONOTMIYHUMW NeKCKUY- | eTan TEPMIHOMONIYHUMN NEK- | HEKOMYHiKa- ONYHUX TEPMIHIB, ynopsaaKyBaHHS,
HUMUW OOUHULIAMM HA PiBHI CUYHUMU OANHULSMMN Ha | TUBHI, YMOBHO- | 3aMOBHEHHS NMPOMNYCKIiB Y PEYEHHI,
cnosodopmu, CnoBO- piBHIi cnoBOo®OpPMU, CNO- | KOMYHIKATUBHI | BM3HAYEHHS 3HAYEHHS 32 HOBUM
CMNOJIYY4EHHS, PEYEHHS, BOCMOJIYHEHHS, PEYEHHS, KOHTEKCTOM Ha PiBHi peyeHHs, no-
noHaadpas3oBoi EQHOCTI noHaadpas3oBoi EQHOCTI HaadpasoBoOi EAHOCTI.

YMmoBHI no3Ha4YeHHsi: AJIK — aHrMOMOBHA NIEKCUYHA KOMMETEHTHICTb

English texts you can come across some terms and definitions
that you can guess as there are the similar terms in Ukrainian.
Read the terms below and give their Ukrainian equivalents.

Ampoule, systole, analysis, artery, aortic aneurysm,
tomography, coronary, coronarography, diaphragm,
patient, sclerosis, vein, therapy, echocardiogram.

Mpuknag 1.2.

MeTta: HaBuUnTK gndepeHLiloBaTn CNOBOTBOPYI €EMEHTH
aHMMINCbKOI | NaTUHCBbKOiI MOBW.

Tun BripaBu: HEKOMYHiIKaTMBHA, peLenTmBHa.

Bug Bripasu: pudepeHuiauis.

IHcTpykuisa: Read the terms below. Decide on whether they
are English (underline with one line) or Latin (underline with
two lines). Explain your choice.

Cardiac, aortic cymbalon, defectus cor, cardiacus
aneurysm acuti, ventriculum subire, physica examen,
patiens, cardiac ventricle, valve, heart defect, respiratorii
volumen.

Mpuknang 1.3.

MeTta: HaB4YUTU CTYAEHTIB yni3HaBaTu C/OBOTBOPYI ene-
MEHTU NaTUHCbKOI MOBU B @HNTIOMOBHUX MeANYHNX TEPMiHaX
Ta NPOrHO3yBaTW IXHE 3HAYEHHS PIAHOI MOBOIO 3 ONOPOIO
Ha 3HAHHS NATUHOMOBHUX TEPMIHIB.

Tun BripaBy: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, peLenTuBHa.

Bua BripaBu: BNisHaBaHHS.

IHcTpykuis: Reading professionally oriented English texts
requires a profound knowledge of some medical terms as
the word-building elements of Latin may help as the English
terms are formed on their basis. Look through the English
medical terms. Highlight those that are formed on the basis
of word-building elements of Latin. Explain your choice.
Explain the meanings of word-building elements and find
the equivalent of the terms in Latin and in Ukrainian.

Aneurysm acute cardiac, cardiac ventricle, heart defect,
patient, physical examination, respiratory volume,
cardiovascular (CV), atherosclerosis, cardiac.

Mpuknag 1.4.

MeTta: dopMyBaHHS AeknapaTUBHUX 3HAHb NPO YTBOPEHHS
MeANYHUX TEPMIHIB aHMINCbKOT MOBW HA OCHOBI C/TOBOTBIP-
HUX eNeMEHTIB NaTUHCbKOi MOBW.

Tun BnpaBn: yMOBHO-KOMYHIKaTMBHA, PELLENTUBHO-PENPO-
OYKTVBHA.

Bua BnpaBu: CTBOPEHHS iIHTENeKT-kapTu ANns HabyTTs Big-
NOBIAHUX NEKCUYHUX 3HAHb.

IHcTpykuisa: For better remembering word-building elements
of the Latin and English languages we’ll create the Mind
Map, which serves you as a guide. You are to add new items
constantly expanding your knowledge of word-terminological
units. This can help you in future educational and
professional activities. You can use pictures, images, titles
in different colours, i.e. all possible associations. The
example of the Mind map is on Fig.1.
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Puc. 1. [HTenekT-kapTa CAOBOTBOPY JIEKCUYHUX OAVNHULb
MEOUNYHUX TEPMIHIB

Mpuknag 1.5.

Merta: HaBYNTU iBeHTUIKYyBaATM CXOXi NEKCUYHI OOMHULL 3a
dOPMOIO | BHAYEHHSAM B NTATUHCLKIN Ta aHIMiNCbKin MOBax.
Tun BripaBu: HEKOMYHIKaTMBHA, peLenTuBHa.

Bug Bnpasu: ineHTndikauis.

IHcTpykuisa: From the list of the terms, write down the ones
that are similar by shape and identical by meaning in Latin
and English. On the basis of Latin terms, give the Ukrainian
equivalent of the English one.

Ampoule, aneurysm acute cardiac, atherosclerosis,
aortic valve, cardiac, cardiac antrum, cardiac ventricle,
cardiovascular (CV), case record, chest coronary, heart
defect, echocardiogram, lung, patient.

Mpuknag 1.6.

Mema: HaBYNTU CTYJIEHTIB BU3HAUATH I'paMaTUYHMI KJ1ac
TepMiHOJIOTIYHUX OMVUHULIb.

Tun enpasu: HEKOMyHiKaTUBHA, peLIENITUBHA.

Buo enpasu: rpymnyBaHHsL.

Inempykyia: Divide the terms according to the appropriate
grammatical category (noun or adjective). Name their
equivalents in Ukrainian. Your knowledge of word-
building elements of Latin and similarities of these terms
to their Ukrainian equivalents will help you.

Ampoule, aortic, atherosclerosis, arrhythmic,
cardiac, chest, cardiovascular, coronary,
echocardiogram, inner, patient, respiratory, sclerosis,
ventricular, vein, systole.

MNMpuknap 1.7.

Merta: HaBYNTY CTYAEHTIB PO3YMITU 3HAYEHHSA aHTOMOBHUX
TEPMIHONOrYHNX OAMHULbL 3 OMNOPOI0 Ha 3HANOMI TEPMIHU
NaTUHCbKOI MOBMU.

Tun BripaBy: HEKOMYHIKaTUBHA, peLenTuBHa.

Bua BnipaBu: BCTAHOBNEHHSA BigMoBiAHOCTEN.

IHcTpykuis: Match the Latin terms with the English ones.

Latin terms English terms
1. ampoule a. systole
2. aneurysmacuticardiac b. cardiac ventricle
3. atherosclerosis c. ventricular hypertrophy
4. cardiacus d. cardiovascular
5. cardiacantrum e. defectheart
6. cardiacbypass f. cardiac antrum
7. ventriculumsubire g. vein
8. cardiovascular h. cardiac
9. casurecord i. physicalexamination
10.chest j- lung
11.coronary k. atherosclerosis
12.coronarography I. coronary
13.defectuscor m. echocardiogram
14.echocardiogram n. coronarography
15.pulmo 0. chest
16.physicaexamen p. case record
17.systole g. ampoule
18.ventriculum cardiac r. aneurysmacutecardiac
19.ventriculorum fibrillation |s. ventricular fibrillation
20.vena t. ventriclecardiac
21.ventriculorum hypertrophy | u. cardiacbypass

Mpuknag 1.8.

MeTa: HaB4YNTM CTYOEHTIB NPOrHO3yBaTN TEPMIHW aHIMiN-
CbKOIO MOBOIO Ha OCHOBI TATMUHOMOBHWX TEPMIHIB.

Tun BripaBu: HEKOMYHIKaTUBHA, PENPOAYKTMBHA.

Buz BripaBu: NOPIBHSIHHS, NPOrHO3yBaHHS 3HAYEHHS.
IHcTpykyis: On the basis of the familiar Latin terms,
correlative suffixes of Latin and English, name the English
equivalents of terms in Latin.

lMponoHoBaHi BapiaHTK BigNOBIA,:

Ampoule, aneurysm acuti cardiac, atherosclerosis,
cardiacus, cardiac antrum, cardiac bypass, ventriculum
subire, cardiovascular, case record, chest, coronary,
coronarography, defectus cor, echocardiogram, pulmo,
physica examen, systole, ventriculorum cardiac,
ventriculorum fibrillation, vena, ventriculorum
hypertrophy.

Mpuknag 1.9.

MeTta: HaBYMTKN CTYOEHTIB NPOrHo3yesatn GOpMy TePMiHO-
JIOriYHOT OANHMLL 3a CXOXICTIO 11 3HaYEHHS B NATUHCbLKIA MOBI.
Tun BripaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PeLenTUBHO-PENpPO-
OYKTUBHA.

Buna BnpaBu: NpOrHO3yBaHHA Ta BiATBOPEHHS rpadiyHoil
$HOpPMU aHINTOMOBHOI TEPMIHONONYHOI OAVHNLL.

IHcTpykuis: You have visited the doctor from a non-English
speaking country. He gave you your case record but he didn’t
know some English terms and wrote them in Latin. You are to
change the Latin terms into the English ones (the Latin terms
are in brackets).

A 57-year-old teacher with a history of hypertension
presented to an urgent care center with nonradiating

32
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(chest)............ pressure and light-headedness. Her
symptoms and (sanguis) ........... pressure did not improve
by drinking fluids, which prompted her visit to the center.

The patient had a history of well-controlled
hypertension but no other medical problems. Her only
medication was lisinopril, 5 mg daily. There was no family
history of early (coronary arteriaj ................ disease or
sudden (cardiacus) ............. death. She had smoked
approximately five cigarettes daily for 30 years, rarely
drank alcohol, and reported no illicit-drug use.

On initial evaluation, the patient reported slight chest
pressure but was not in acute distress. She was afebrile.
Her (sanguis) .......... pressure was 83/50 mm Hg, her (cor
rate) ...........was 110 beats per minute, and her
(respiratoriirate) ................... was 14 breaths per minute.
Pulse oximetry revealed an (oxygenii) ............. saturation
of 99% while she was breathing 2 liters of (oxygenii)
........... through a nasal cannula. Her neck was supple,
and jugular venous pressure was not elevated.
Auscultation of the chest revealed a loud, crescendo
systolic murmur, best heard at the right upper sternal
border, but her (pulmo) ........... were clear. The abdominal
examination was unremarkable. Her lower extremities
were warm, with symmetric distal pulses, and showed no
edema. The remainder of the physica examen ............
was normal.

In this situation, (treatment) .......... should focus on
ensuring adequate (intravascularium) .............. volume
to minimize the outflow tract (obstructionem)

Mpuknang 1.10.

MeTa: 03HaMOMNEHHS CTYAEHTIB i3 NPOMECINHO OPIEHTO-
BaHOIO JIEKCUKOIO 3a Temoto «Heart».

Tun BripaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELLENTMBHO-PENpPO-
OYKTUBHA.

Bua Bnpasu: cniBBigHECEHHS 3HAYeHHS i rpadidyHOro obpasy
TEPMIHOMOTMYHUX OOUHULLb.

IHcTpykuis: Look at the Mind Map (Fig. 2) and repeat the
English terms after the teacher. Translate the terms into
Ukrainian.

Mpuknag 1.11.

MeTa: HaBYNTU CTYAEHTIB iAEHTUDIKYBATN NEKCUYHI OONHNLL
3a BiANOBIAHOIO TEMOIO Y NPOLLECi YATAHHS.

Tun BripaBy: HEKOMYHIKaTUBHA, peLenTuBHa.

Buna Bnpasu: ineHTudikauia.

IHcTpykuisa: Read the terms, underline those that relate to
the topic «Heart».

Diabetes, cancer, coughing, sputum, artery, vein,
atrium, vessel,anemia, hemoglobin, homeostasis,
ventricle, stroke, ischemic stroke, plaque, brain, valve,
chills, edemacarcinoma, chest pain.
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Puc 2. IHTenekT-kapTa 6ynosu cepus

Mpuknag 1.12.

Merta: cemaHTu3dyBaTn TEPMIHONOTNIYHI OgMHULI OO0 TEMU
«Heart» 3 BUKOPUCTaAHHAM OMop.

Tun BrnpaBy: yMOBHO-KOMYHIKaTMBHA, peuenTUBHO-penpo-
OYKTUBHA.

Bua BnipaBu: cniBBioHECEHHS 3Ha4YeHHs i rpadiyHoro obpasy
TEPMIHOIOTMYHUX OANHNL, CAMOCTINHE YKIaOaHHSA CTYOEH-
TamMn IHTenekT-kapTu.

IHcTpykuisa: You have studied the structure of the heart, so
you know the scheme proposed below quite well. Create
the Mind Map in English. Its central object will be completed
scheme of the heart structure.

MetoanyHe 3ayBaxeHHs1: KOXeH CTYLEHT OOePXYE CXemMy
cepus, Ky 3arnoBHIOE Y NPOLECi BUKOHAHHSA 3arpoOnOHO-
BaHWX BNpas (puc. 3).

TepMiHK Ong 3anOBHEHHA |HTenekT-kapTu:

Aortic semilunar valve, Bicuspid valve, Left atrium, Left
ventricle, Pulmonary semilunar valve, Right atrium,
Right ventricle, Tricuspid valve

L]

T

Puc. 3. Cxema IHTenekT-kapT 6ynoBu cepus
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2. IlputekcroBmii eTam

Mpuknag 2.1.

Merta:HaB4nTU CTYOEHTIB pOo3ni3HaBaTy MeanyHi TEPMIHN Y
MPOLECI YMTaHHSA NPOPECINHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB.

Tun BripaBy: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, peLenTuBHa.

Bupa BnpaBu: YHATAHHSA TEKCTY.

IHcTpykuis: Read the text. While reading, underline terms
familiar to you.

The cardiovascular system

The cardiovascular system is a system of the body
which comprises the heart, the blood, and they (arteries,
veins and capillaries).This system is responsible for
transporting blood.

The heart is an inner hollow muscular organ placed
within the chest and included in pericardium. The base
of the heart is against the third rib. Its apex is against the
interspace between the fifth and sixth costal cartilages.
The weight of the heart is about 300 grams (gr) in the
male and about 270 gr in the female.

The heart consists of two separate chambers divided
by the septum. Each of the chambers has two connected
parts: the atrium and the ventricle. The atrioventicular
valves separate the atria from the ventricles.

The right atrium is larger than the left one, but the
walls of the left atrium are thicker than those of the right
one. The right ventricle is triangular in form and has thick
walls. The right ventricle is in the anterior part of the
heart. The left ventricle is longer and more conical than
the right one. The walls of the left ventricle are three times
as thick as the walls of the right one. The valves are located
at the entrance and exit of each ventricle.

The muscular structure of the heart consists of fibrous
bands divided into two groups — the first ones are the
fibrous bands of the atria and the second ones are the
fibrous bands of the ventricles.

The vascular consists of three groups of vessels —
arteries, veins and capillaries.

The vessels carrying blood to and from the tissues of
the body compose the general system. They are called
the systemic vessels.

The pulmonary system is formed by the vessels
carrying blood to and from the lungs.

The portal system is formed by veins passing to the
liver.

Most arteries are composed in three coats. The arteries
dilate and contract simultaneously with the action of the
heart.

In the left chamber the atrium and ventricle are
separated by the mitral valve.

In the right chamber the atrium and ventricle are
separated by the tricuspid valve. At the point of origin of
the aorta in the left ventricle another valve is located. This
valve is called the semilunar valve of the aorta.

At the point of origin of the pulmonary artery in the
right ventricle the fourth valve is located. It is called the
semilunar valve of the pulmonary artery.

Eric H. Glendinning, Ron Howard. - Professional
English in use. Medicine.
Cambridge University Press 2007 — 175p.

Mpuknag 2.2.

MeTta: HaBYMTU CTYAEHTIB BUBOAUTU SHAYEHHS TEPMIHOMO-
rYHMX OOVHUL Y KOHTEKCTI.

Tun BnpaBu: YyMOBHO-KOMYHIKaTWUBHA, PELLENTMBHO-PENPO-
OYKTVBHA.

Bua Bnpasu: nepexknag TePMiHOMOTYHNX OOUHULb, OKPEMUNX
pPEYEHD.

IHcTpykuia: Determine the meaning of the underlined terms,
relying on the context. Name word-combinations which
include these terms. Can they be considered as persistent
terminological connections? Translate the sentences in
which the determined terms are used in Ukrainian.

Mpuknag 2.3.

MeTa: HabyTTs cTyaeHTaMu 3HaHb LWOA0 CNOJIy4yBaHOCTI
TEPMIHOOTYHUX OANHULb.

Tun BnpaBu: HEKOMYHiIKaTMBHA, PEeLEeNnTUBHO-PENPOAYK-
TUBHA.

Buia BnipaBu: yTBOPEHHS CNIOBOCMONYYEHb.

IHcTpykuis: Create the appropriate word-combinations of
the following terms.

iMeHHUuK NMPUKMETHUK
1. aneurysm a. cardiac
2. valve b. preliminary
3. bypass c. cardiac
4. ventricle d. defect
5. heart e. aortic
6. diagnosis f. acute

Mpuknag 2.4.

Merta: nepeBipka 3aCBOEHHS CTYAEHTAMU 3HAYEHHS Me-
ONYHUX TePMIHIB 0o Temn “Heart”.

Turn: HeKOMyHIKaTMBHA, peuenTuBHa.

Bua BipaBu: TeCT MHOXWHHOIO BUOOPY.

IHcTpykuis: Choose the correct variant of the translation.

1. CepueBO-CyaAuUHHNN 2. TinepTpodis WnyHOUKIB
Ampoule 1 |ampoule 1
aneurysmacutecardiac 2 | aneurysmacutecardiac 2
atherosclerosis 3 | atherosclerosis 3
Cardiac 4 | cardiac 4
cardiacantrum 5 | cardiacantrum 5
cardiacbypass 6 | cardiacbypass 6
cardiacventricle 7 | cardiac ventricle 7
cardiovascular 8 | ventricular hypertrophy 8

34
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3. WWnyHo4ok cepus 4. Nepepcepps
ampoule 1 |ampoule 1
aneurysmacutecardiac 2 | atrium 2
atherosclerosis 3 | atherosclerosis 3
cardiac 4 | cardiac 4
cardiacantrum 5 | cardiacantrum 5
cardiacbypass 6 | cardiacbypass 6
cardiac ventricle 7 | cardiac ventricle 7
cardiovascular 8 | cardiovascular 8

5. Nopok cepus 6. Piopunauia WnNyHoukiB
ampoule 1 |ampoule 1
aneurysmacutecardiac 2 | aneurysmacutecardiac 2
atherosclerosis 3 | atherosclerosis 3
cardiac 4 | cardiac 4
cardiacantrum 5 | cardiacantrum 5
cardiacbypass 6 | cardiacbypass 6
cardiac ventricle 7 | cardiac ventricle 7
heart defect 8 | ventricular fibrillation 8

Mpuknag 2.5.

Merta: HaBunTK cniBBigHOCUTK rpadidyHuin 06pas TEPMIHO-
NOriYHOI 0aMHML 3 i 3HAYEHHAM.

Tun BripaBy: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, NPOAYKTUBHA.

Bua BnpaBu: caMOCTIMHE AOMNOBHEHHS CTyOeHTaMm IHTe-
NIEKT-KapTU.

IHcTpykuis: Previously you have read the text where there
are the terms which can be added to your Mind Maps. This
will help you expand terminological vocabulary on the topic
«Heart».

MeTtoanyHe 3ayBaxeHHs: KOXeH CTyAeHT NOBUHEH MaTu Npu
cob6i cxeMy IHTenekT-kapTu, Ky AOMNOBHIOE HOBUMU Tep-
MIHOMOMYHUMKN OAUHMNUAMU 3 TEKCTY «The cardiovascular
system» (ouB. Puc. 2).

3. IlicaarekcToBuii eTan

Mpuknag 3.1.

MeTa: HaBYMTU CTYAEHTIB CAMOCTIHO BXMBATU MeANYHi
TEPMIHM Y KOPOTKUX BiANOBIAAX HA 3anUTaHHS.

Tun BrpaBn: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, peuenTMBHO-Penpo-
OYKTUBHA.

Bug BrnipaBu: BignoBiai Ha 3annTaHHS.

IHcTpykuisa: Answer the questions.

1. What is cardiovascular system?

2. What is this system responsible for?

3. Where is the heart placed?

4. What does the heart consist of?

5. What ventricle is longer: the right or the left?

6. What is the role of systemic vessels?

7. What is the pulmonary system formed by?

8. What can you tell about the four valves of the heart?

9. What valve is called the semilunar valve of the aorta?

10.What valve is called the semilunar valve of the
pulmonary artery?

11. What the atrium and ventricle are separated by?

12. What veins form the portal system?

Mpuknag 3.2.

Merta: HaBYNTU CTYLEHTIB inEeHTUDIKYBATM i KOPEKTHO
PO3YMIiTM 3HAYEHHS MEOUNYHUNX TEPMIHIB.

Tun BnpaBn: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELLENTUBHO-PENPO-
OYKTVBHA.

Bug Bnpasu: ipeHTndikauis, BunpaBneHHa NOMUIOK.
IHcTpykyis: Your friend does not always identify medical
termsin the text correctly and understand its meaning. Read
the phrases in the blank for answering, put the sign “+” for
those that you consider true, and the sign “-” for those that
are false. Explain your choice. Correct false statements.

1. The heart is an inner hollow muscular organ
placed within the chest and included in
pericardium.

2. The cardiovascular system is responsible for
transporting blood.

3. The atrioventicular valves are formed by the vessels
carrying blood to and from the lungs.

4. The muscular structure of the heart has two
connected parts: the atrium and the ventricle.

5. The portal system forms the vessels carrying blood
to and from the tissues of the body.

6. The systemic vessels are formed by veins passing to
the liver.

7. The pulmonary system consists of fibrous bands
divided into two groups.

O 0O 0000 0

Mpuknang 3.3.

MerTa: nepeBipUTU PO3YMiIHHA 3HAYEHHS TEPMIHOMOTYHMX
OAMHWNLB HA OCHOBI AediHiuin.

Tun BripaBy: HEKOMYHIKaTUBHA, PENPOAYKTUBHA.

Bua BnpaBy: BCTAHOBAEHHS BiAMNOBIAHOCTEN.

IHcTpykuisa: Find the correspondence between the term (A)
and its definition (B).

A. B.

1. The a. is an inner hollow muscular
cardiovascular organ placed within the chest
system and included in pericardium.

2. Each of the b. separate the atria from the
chambers ventricles.

3. The heart c. is responsible for transporting

4. The blood.
atrioventicular |d. isformed by the vessels carrying
valves blood to and from the lungs.

5. The muscular |e.
structure of the

has two connected parts: the
atrium and the ventricle.

heart f. the vessels carrying blood to
6. The portal and from the tissues of the body

system g. isformed by veins passing to the
7. The systemic liver.

vessels h. consists of fibrous bands divided
8. The pulmonary into two groups

system
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Mpuknag 3.5.

MerTta: nepeBipuUTn BMiHHA CTYAEHTIB BU3HA4YaTU 3HAYEHHS
TEPMIHONOTMIYHUX OANHULD Y HOBOMY KOHTEKCTi Ha PiBHi
pEYEHHS.

Tun Brpasn: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELLENTMBHA.

Buna BnpaBu: nepeknap, peyeHs.

IHcTpykuis: You are a student of the medical faculty. Your teacher
asks you to define medical terms in the following text.

1). Inthe presence of hypotension, the initial evaluation
must focus on ruling out the latter, which include an
acute coronary syndrome, aortic dissection, pulmonary
embolism, esophageal rupture, and tension
pneumothorax.

2). Noncardiac disorders that can cause chest pressure
include gastroesophageal reflux disease, peptic ulcer
disease, costochondritis, herpes zoster infection, pleuritis,
and panic attack; however, none of these would be
expected to cause hypotension.

Mpuknan 3.6.

Mera: nepeBipuUTn BMiHHA CTYAEHTIB BU3HA4YaTU 3HA4YEHHS
TEPMIHONOMYHUX OAUHULD Y HOBOMY KOHTEKCTi Ha PIiBHI
noHandpas3oBOi EAHOCTI

Tun BripaBy: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHa, peLenTuBHa.

Bupa BnpaBu: nepeknag peyeHb.

IHcTpykuisa: You got your case record in an English speaking
country. Translate this case-record for a Ukrainian doctor.

A 57-year-old teacher with a history of hypertension
presented to an urgent care center with nonradiating
chest pressure and light-headedness. The chest pressure
had begun soon after she arrived at work that morning,
when she was physically threatened by a parent of one of
her fifth-grade students. Her symptoms improved with
rest immediately after the event but then worsened by the
end of the day. When she returned home, her husband
took her blood pressure and noted systolic values ranging
from 80 to 90 mm Hg, with a heart rate of approximately
110 beats per minute. Her symptoms and blood pressure
did not improve by drinking fluids, which prompted her
visit to the center.

Mpuknag 3.7.

MeTa: HaBYNTU CTYAEHTIB CAMOCTIMHO BXMBATU 3aCBOEHI
TEPMIHM Y HOBOMY KOHTEKCTI.

Tun BripaBu: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELLENTMBHO-PENPO-
OYKTUBHA.

Bug BrnipaBu: 3aNOBHEHHS NPOMNYCKIB.

IHcTpykuis: Your foreign colleague sent you his case record
on e-mail. Because of some technical problems some words
in the article can’t be seen. Read the case record and fill in
the blanks with the proper words.

A 57-year-old teacher with a history of hypertension
presented to an urgent care center with
nonradiating......pressure and light-headedness. Her

symptomsand.......... pressure did not improve by drinking
fluids, which prompted her visit to the center.

The patient had a history of well-controlled
hypertension but no other medical problems. Her only
medication was lisinopril, 5 mg daily. There was no family
history ofearly ................. disease orsudden........... death.
She had smoked approximately five cigarettes daily for
30 years, rarely drank alcohol, and reported no illicit-
drug use.

On initial evaluation, the patient reported slight chest
pressure but was not in

acute distress. She was afebrile. Her........ pressure was
83/50 mm Hg, her........... was 110 beats per minute, and
her ...oooovees eeiiinn, was 14 breaths per minute. Pulse
oximetry revealed an ........... saturation of 99% while she
was breathing 2 liters of .......... through a nasal cannula.
Her neck was supple, and jugular venous pressure was
not elevated. Auscultation of the chest revealed a loud,
crescendo systolic murmur, best heard at the right upper
sternal border, but her ....... were clear. The abdominal
examination was unremarkable. Her lower extremities
were warm, with symmetric distal pulses, and showed no
edema. The remainder of the .......... ......... was normal.

Mpuknan 3.8.

Merta: po3wupioBaT 3anac TEPMIHONONYHOT NeKCuKun
CTyOeHTIB 3a TeMoio «Heart»

Tun BripaBy: yMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, NPOAYKTMBHA.

Bug BnpaBy: caMOCTiNHE AOMNOBHEHHS CTyaeHTaMu IHTe-
NeKT-KapTu.

IHcTpykuis: Taking into consideration the previous tasks, add
new terms to your Mind Map.

Mertoan4He 3ayBaxkeHHs: KOXeH CTYyAEHT NOBMHEH MaTu Npu
cobi cxemy IHTenekT-kapTu, 9Ky AOMNOBHIOE HOBUMU TEPMI-
HamMu.

Mpuknag 3.9.

Merta: nepeBipnT1 BONOAIHHSA TEPMIHOAOTYHMMM OAMHULSIMU
0o Temn «Heart», ymiHHg 3icTaBnaTh ixHili rpadivyHmin obpas
3i 3HAYEHHAM.

Tun BNpaBu: YMOBHO-KOMYHIKaTMBHA, NPOAYKTMBHA.

Bup BnpaBu: camMOCTiNHE 3aNOBHEHHS IHTEenekT-kapTn
«Heart» BignoBiAHNMM TEPMIHAMM 3 OMNOPOIO Ha CXEMY.
IHcTpykuisa: You see the scheme «Heart» in front of you.
Remember your Mind Map to the theme «Cardiovascular
System» and try to reproduce it.

MetoanyHe 3ayBaxeHHs: KOXeH CTyAEeHT Mae CXemy cepus
y BUrnagi IHTenekrT-kapTun, Ky CaMOCTIAiHO LOMNOBHIOE
BiAMOBIAHO A0 NMOCTaB/IEHOro 3aBAaHHS.

Po3pobiiena migcuctema BrpaB A QOpMYBaHHS
aHTJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHiX
JTiKapiB y mpoieci mpodeciiiHo opieHTOBAHOTO YNTAHHS
Oyna BIIpoBaJXeHa Yy HaBUYAIbHMI IIPOLIEC CTYIEHTIB
BiHHMLIBKOTO HALliOHAJTBHOTO MEAUYHOTO YHiBEPCUTETY
iM. M.1.TTuporoBa y 2013-2014 H. p. [lincucrema BrpaB
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IMOBHOIO MipOI0 3a0e3Ieuy€e y3romKeHy poOOTy Ha ayIH-
TOPHUX 3aHATTSIX 3aBISKN peariallii MpUHIINITIB HaBYaH-
HSI IEKCUKH Y TIpolieci podeciiiHO OpieHTOBAHOIO YM-
TaHHS Ta eTalliB ()OpMyBaHHS aHIJIOMOBHOI JIEKCUYHOI
KOMIETeHTHOCTI MaltOyTHiX JikapiB y mpoleci npode-
ciifHO opieHTOBaHOTO YuTaHHs. [TofaiOHa opraHizailist Ha-
BUYaJIbHOTO MPOLIECY CTBOPIOE MiATPYHTSI 151 (DOPMYBaHHS
JIEKCUYHOI KOMITETEHTHOCTI y TpolLeci YNTaHHS (paxoBUX
TEeKCTiB, MiATOTOBKM A0 PO3YMiHHS LIMX TEKCTiB Ha CIIyX
Ta BUKOPUCTAHHS MEIUYHO1 TEPMiHOJIOTi1y TPOIYKTHUB-
HUX BHMIaX MOBJICHHEBOI HiSUIBHOCTI 3 METOIO 3a0BO-
JIEHHS TIpodeCiiHMX MoTped y ManOyTHIN HisITbHOCTI
JTiKaps.

INepcnekTvBM MOAANBIINX AOCTIIKEHb BOAYaEMO Y
po3pobaeHHi Moaeti (hopMyBaHHS aHIJIOMOBHOI JIEKCHY -
HOI KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX JiKapiB y mpoleci mpo-
(eciitHO OpiEHTOBAHOTO YNTAHHSI.
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“Your x-ray showed a broken rib, but we fixed it with Photoshop.”

From http://www.you-can-be-funny.com/FunnyDoctorCartoons.html
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